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Vallás-szabadság.
— Szó és tett. —

E g y  m á g n á s , szabadelvű párti, 
H atalm as parlam enti tag,
Egy ifjúval párbajra  á llt ki 
Csak épp’ az elm últ keddi nap.
Az ifjúnak nincs más hibája,
Csak az, hogy későn hulla rá ja  
A m egszentelt pár csöppnyi viz, 
Amely a »társaság «-ba visz. 
V ágyott k irá lyá t ünnepelni 
Az ifjú is, s azt gondolá,
Hogy van joga s van módja rá.
>De nem, ezt nem tű rh e tjü k  el mi!« 
K iáltja  fel a kaszinó —- 
S nem lovagolhat a > zsidó«.

De a huszárnak fo rrt epéje — 
B ántalm at nem viselhet e l ;
S m ert kötelezte portepéeje, 
Komoly, nagy páros harczra kel. 
Lövést k ivánt a hetyke mágnás, 
M ert van kezén mély régi vágás — 
S a pisztolyt lassan emelé 
S szilárdul a huszár felé.
Eldördül jól czélzott lövése,
S az ifjú keblét já rja  á t ;
E lejti ez a pisztolyát . . . .
B üntetve van, ím, vakmerése,
H o g y  h i t t e : m e r t  ő t is z ta ,  jó ,
.Nem baj, ha apja még zsidó.

S a perczben, hogy a szabadelvű 
Főur lelőtte a zsidót,
A parlam entben áldott nyelvű 
Szónok ragyogta t égi szót.
F őur ez is, de rég  kim ondták 
Jelzőül rá  az ultram ontánt,
A  »pietistá<-t s egyebet,
B hogy liberális nem lehet.

Tán épp’ ezért más, m int a többi: 
Lelkében egy csöppet se vad,
Elvében igazán szabad,
A régi zord bálványt ledönti . . .
S ő, k ikkel más csupán kiáll,
Zsidókat is recipiál.

Pompás beszéd volt. Szerte á rad t 
H arm atja  az egész hazán.
A  szabad elv, mely rég kifáradt,

r  f
Uj létre k e lt most igazan.
Sok ócska félsz egyszerre megdült,
A korm ány is nagy te ttre  lendült.
Míg Apponyi babért arat,
Szégyenben Csáky sem m arad —
S győz elvben a vallás-szabadság 
Az nap, m ikor az ős-hitért 
Y ért onta egy, ki m ár k itért.
És megnyeré a nemzet tapsát 
A  szó, mely szép volt szerfelett . . . .
De a lövés volt ám a tett.

A  n é m e t  c s á s z á r  A  ezél b á ró h  oz.
Kedves Aczél bárói 

Ön szintén olyan derekasan viselkedett, m int 
vitéz Lützköm : ledurrantott egy polgárembert. Fölöt­
tébb meg vagyok önnel elégedve és ezennel előléptetem 
frájteremmé. Csak vitézkedjék, lehet még káplár is. 

Jóakarója
I I .  Vilmos

e. i. német császár.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  O mísz A b b o tt m ognétikos 
kisoszonynok o kezibe legyél te  
ed b ile já rd -dákú  !

—  M asakadjál te  mek mogo- 
d o t o záparesűbe és tiirü lk iizzél 
bele m ogodot o m é n k ű b e!

—  M észáros legéngyek kár- 
tyázzonok o te  hosodon ro jto  !

—  Oz o th le to -k lob tu l o kugli- 
zóban ledjen  o te  hatod  o deszko !

—  L ed jél te  ed zsidú és okor- 
já l te  lenni ed b a n d é r ia m !

A z  a  P a i le r  a z t  h is z i ,
H o gy szárazon elviszi —



Május 29. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 3

t  K i r á l y i  P á l .

E g y r e  k a s z á l  a  b ő sz  h a lá l ,
S  lm  : k a s z á j a  r á d  i s  t a l á l .  
C s ip a s z  re p d e s , t e le  a  k a s  — 
S z á r n y a - s z e g v e  h ű l i  a  v é n  „ sas“.

Apró l\irek.
X Apponyi Albert csakugyan szépen beszélt a 

vallás egyenjogusitásáról. Ennél csak egy beszélhet 
szebben: a tett.

P A negyedik dunai hidat maga a polgárság 
kezdi sürgetni. Polgárok! Az arisztokráczia és polgár­
ság közt az ut sokkal szélesebb a Dunánál, s még 
egyetlen ponton sem lehet közlekedni. Nem volna-e 
itt az ideje arról gondoskodni, hogy lehetne ezt a 
tátongó űrt áthidalni?

f  Pasteur uj ta lálm ánya a nyavalyatörést, uj- 
magyarán »eskórt«, tudja gyógyitani. Áz semmi! Az 
emelkedési kór ellen találjon valami hathatós gyógy­
szert.

Q  Az orvosi tudomány Edisonját föl kellene 
kérni, ha már a nehéz kórság ellen talált orvosságot, 
a párbaj-kórság ellen is tudna valamit kieszelni.

=& A kenyérmezei hős nem aratott olyan diadalt 
a törökön, mint a kenyérmező-utczai tej-kereskedő 
miss Abbotton. Amazt csak Európa látta, emettől 
Amerika is megrendült.

□  Mundus volt decipi. A világ akarja, hogy 
megcsalják, de nem szereti, ha megcsalták. Szereti 
magát csalódásban ringattatni, de ha egy kissé na­
gyobbat zökkentenek rajta, felriad és tele torokkal 
kiabálja: »Csalás, szélhámosság, humbug!« Ugyan
mit gondolt az a közönség, mely miss Abbott pro- 
dukczióihoz tódult, hogy csakugyan igazi hamisittatlan 
csodát fog látni ? H át persze, ha a jó isten csodát 
akar mutogatni, akkor az orfeumban fölemelt hely­
árakkal produkcziót rendez. Mert az orfeum naiv közön­
sége hisz még a csodában.

+  Radzivil n ém et herczeg , azon való  öröm ében, hog y  a 
m onakói já té k b a n k , m elynek  ő egy ik  főrészvényese, az  idén  2 1/a 
m illióval többet h a j to t t  m in t tav a ly  : cz iineré t m eg to ld ja  k é t 
h a lá lfe jje l s ezzel az a j je lm o n d a tta l, hogy  »Non ölet.«

>  Columbust Rómában szentté fogják avatni. 
Még csak az állja ú tjá t a beatificatiónak, hogy nem 
tudják csodáját enneíc a nagy Kristófnak. Amerikát 
fedezte föl ? Ez nem csodatevés. Eltüntetni nagyobb 
sor lett volna. Madarak röptéből érezte meg a szá­
razföldet ? Ez auguroknak volt a mestersége, s e szerint 
pogány dolog. De hát micsoda csodát cselekedett? 
H át: ovum peperit — talpra állította a tojást, amely 
tyúktojás volt ugyan, de mert Columbus követte el 
vele a miraculumot. megteszik galambtoyÁsriak, s igy — 
a szt lélek nevében — az igazi halhatatlanság biz­
tosítva van Columbus számára: benne lesz a kalen­
dáriumban. i

Még ma sem bizonyos, hogyan került Klapka a 
temető halottas-házába. Csak az a bizonyos, hogy 
valami loyális ur elfelejtette már a »Klapka-induló«-t, 
s csak azt tudta, hogy »Klapka — mars!«

Miss Abbott, ha nem amolyan »mágnes-hölgy« 
is, de azért mégis bukott nö.

O Miss Abbottnak sikerült bebizonyítania, hogy 
csakugyan magnetikus erő birtokába jutott. Eleinte 
vonzott, aztán — visszataszított.

/ \  Végre s ik e rü lt  Nihilistsev  Iv á n  szt. p é te rv ári vegyész­
nek  o ly  a n y ag o t fölfedeznie, m ely  m in d en  egyéb csillap ító  szert 
m essze fe lü lm úl. E z  a  vitaiin, m elynek  főa lk a trésze  g lycerin , 
persze n itro -g ly cerin . A k i ezzel a  v e g y ü le tte l él, an n ak  nem  fáj 
többé  a  feje. L ab d acs-a lak ja  a  ren d esn é l nagyobb, körü lbelü l 
ökölnyi. K ém  az ism ere tes ezüst- vagy a ran y fü s tte l v an  bevonva, 
h an em , n y ilv án  az  em észtés e lőm ozdítása  v égett, vasba van 
b u rko lva. H a tá s a  biztos.

O Ki- és elsülvén, hogy a  vitaiin  volt.akép m ortalin: 
O roszországban v issza té rtek  a régihez, m elye t aquavitalin  néven 
rég  ó ta  szednek. N em  labdacs vagy por a la k jáb a n , hanem  híg 
á llap o tb an .

©  Az arisztokrácziáró l mondják, hogy a tá r­
saság creme-je; úgy tudjuk, nem fenékig tejföl.

fii- Szám ítási hiba, ha a hatvani utczában het- 
venkednek.

0  Győr már annyira viszi a személyi politikát, 
hogy képviselőjének most pláne Győrit akarja meg­
választani.

** *
S p o r t .  A szent-izsák-kerek-egyház-malom-szalóki »Ma

nekem holnap neked« czim et viselő feudális a r isz to k ra ta  lovar- 
egy le t teg n ap  t a r to t t  befejező versenye nem  csak  társad a lm i, 
h an em  p o litik a i szem pontból is ren d k ív ü l érdekes volt. E  napon 
n y ila tk o z ta t ta  ki ugy an is Csupor-Agyag András, hogy , te k in ­
te t te l  a  n em zeti kaszinó m a g a ta r tá sá ra , ő is lem ond liberális 
e lve irő l és b á to r  adósa Sájinnk, de a z é r t  sem n ek i nem  m ond 
jó n a p o t, sem  a  feleségének soha k eze t nem  csókol. Özvegyünk 
h á lá s  k eb elre-szo ritással tü n te t te  k i a  m eg té rt Agyagot és 
fe lh a ta tm a z ta  ő t, hogy  a nem zeti kasz inó  tag ja iv a l é rin tk e ­
zésbe lépve, a la k íts a  m eg a  m ucsai exclusiv  tá rsad a lm a t.

H ogy az a risz to k ra tik u s  é rzü le t külsőleg is kifejezésre 
ju sso n , az összes D erb y -je lö ltek e t e lk e resz te lték . Csipa ezután  
m á r  a  Demokrata névrő l é r t,  Sejtört  Thermidor-nak , D ürüi 
Robespierre-nek, Tojáss D ániel vem hes c sacs ijá t Liberalismus- 
n ak , a  b a rá to k  v izh o rd ó já t pedig  Receptiónnk nevezték  el. 
A  D erb y -je lö ltek  az  elkereszte lés u tá n  u n d o rra l fo rd u ltak  el Sáji 
xNészach«-já,t6l, am ely rő l Babra-Paszuly Antal, család i okle- 
v é ltá r-k u ta tó , k id e r íte tte , hogy  rok o n i k ö te lék  fűzi a p arasz t 
szárm azású  Drusza  hoz. Sőt a z t is se jten i engedte, hogy Nészaeh 
n ag y ap já t, a n em zeti k eg y elet ro v ásá ra , a n n ak  idején  Henzi 
lovagolta . Sá ji, e le jé t a k a rv á n  ven n i a  szokásos pisszegésnek, 
o t t  h a g y ta  a  v e rsen y té rt és az t a  vakm erőséget k ö v e tte  el, 
ho g y  a  b e lép ti d i ja t  is v isszakövete lte . Term észetes, hogy 
követe lését v isszau ta s íto tták .

Özv. Kuczoráné, ga lam b szin ü  k e z ty ü jé t lo b og ta tva , adott 
je lt ,  hogy k ezd ő d h e tik  a  v e rseny . Az in te llig en cz ia  a  favoritok  
k ö ré  g y ü lek eze tt s é lénken  k r i t iz á l ta  a  lovak idom ait. M ár- 
m á r  e lh an g zo tt az  in d u lá si jelzés, am ik o r Gügye-Förhécz Döme 
s ta r te r  fölfedezése v illám k én t c sap ta  agyon  az érdeklődést. 
A s ta r te r  Receptio sz á já t v izsg á lg a tv a , m eg ta lá lta  a z t a  fog­
so rt, am e ly e t szerelm i zálogul de Behéme Godofred á llító la ­
gos ad ak a lé i herczeg  a ján d ék o zo tt özv. Kuczoránénak, s am ely­
rő l az özvegy a z t  h i t te ,  hogy  a  herczeg  B u d apestre  k ü ld te  egy 
fogorvoshoz re p ará lá s  v égett. Term észetes, hogy e v á ra tla n  in c i­
dens u tá n  szó sem  le h e te t t  a  verseny  fo ly ta tásá ró l. T ó t. : 2-re 113.

H íz’  azt JPauer ne Jvigyje, 
Sevvmi-semvii-semmisem lesz belőle.

1*
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M s t r  ABBOTT AZ Ö CSODÁS ERŐMUTATVÁNYÁBAN,

A p p o n y i  rá ja  fe sz ít i  a k a rjá t te lje s  erő v e l,
B e ö th y , H o r ü n s z k y  sz ívós Á b r á n y iv a l  a lfe le  h ú zzá k , 
M elyet a k é t  ten y erév e l k ön n yen  fo g  le S z a p á r y .
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A G ORDIUSI CSOMÓ.

Te nagy vitéz, Albinns Snperbus! Már ha benne vagy a vagdalásban: vágd el azt a kötelet is, mellyel az a 
szegény zsidó ahhoz a czölöphöz van hozzákötözve!



m o ^ a t  íté-pdal.

¿1 ‘̂ Vczxjék fi ez tj e alatt 

d íivá n csi nép  ö$$&e$z>ata3t,
&c^\^ze csaíi a z t fiaj t ja  o&ája :
§az> anazíii^ tá íi GomGája —

®itvom, dánom , d in a m i t !

( s im u lt  a  &aj. Saz eRavacíioí 

£>ait m á z  n e m  p a z a n c s o t  •

¿ tn á zm i^ka  m ey  t>e m u k k a n ,  
o6o+nGa tő f>C’ m á z et í>e pwf?&an . . .

SUitom, dánom , d in a m it l
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S e m m it se  a d j  a z  i l y  h í r r e  -— 

V an  g o n d u n k  r á d , P a iie r  I m r e .

Képviselőház,
— Receptio. —

Az elnök. — Felhívom a képviselő urakat, mél- 
tóztassanak elhatározni, hogy a zsidókkal szemben is 
fentartják-e a felekezeti türelmességet ?

Neumann Ármin. — Mi zsidók meg vagyunk rövi­
dítve. Ezt tudja mindenki. (Úgy van!) M boh! Ez 
ugyan nem valami nagy szerencsétlenség; de ha kicsi 
is, mért ne segítenénk rajta?  Azt tudja mindenki, 
hogy én liberális vagyok! (Visontai Soma: Nu n á !) 
És mért ne volnék én liberális? (Chorin Zsigmond : 
Adderabbe!) A zsidóknak van mindenféle cziónjuk, van 
emanczipacziónjuk, csak reczepcziónjuk nincs. (Wahr- 
mann Mór: Dér Witz kommt mir bekannt vor !) H a ki­
zárni való, bűnös emberek vagyunk: hát ki velünk! 
(Közhelyeslés.) De ha teljesítjük polgári kötelességünket, 
reklamáljuk a polgári jogokat is. (Szűnni nem akaró 
dörgő némaság.)

Apponyi Albert gr. — Én is csatlakozom izraelita 
hitfelekezetű képviselőtársam kívánságához. H a meg­
adjuk nekik a reczepcziót, elérjük azt, hogy nem 
fognak kérni reczepcziót. A zsidók, úgy szólván, szintén 
emberek. (Ellenmondás jobbfelől. Kiáltások : »Csak üzlet­
emberek !«) Hol állna honi kereskedelmünk, kivitelünk, 
ha üzletemberek nem volnának? (Egy hetyke szélső 
hang, amely lehet jobboldali is: »Túrom, fékom ebadta! — 
ha nem viszi, itt hagyja!«) A szabadelvüség követeli, 
hogy egyenlőkké legyünk. (Wahrmann Mór: Ihnen 
gesogt ez az egyenlőség !) Látom egy szebb kor hajnal- 
pirkadását, amely meghozza a zsidóknak azt, ami a 
zsidóké.

Csáky Albin gr. — A zsidó vallás reczepcziója 
három szempontból nem lehetséges: 1° mert még nem 
lehetséges, 2° mert már nem lehetséges, és végül

Május 29. 1892.

3° mert egyátalán nem lehetséges. (»Úgy van!« jobb 
felől.) Én részemről szívesen reczipiálom őket. Reczipiál- 
juk mindnyájan. (Lelkendező éljen jobbfelől.) De minek 
reczipiáljuk őket, mikor nem muszáj őket reczipiálni? 
(Zajos helyeslés jobbról.) Azt ajánlom, t. h áz : hagyjunk 
békét az izraelitáknak. Várjuk meg türelemmel az uj 
Mózsest, aki őket újból átvezesse a vörös tengeren. 
(Helyes!) Különben is Szilágyi Dezső kollegám nem­
sokára beterjeszti a polgári házasságról szóló törvény- 
javaslatot, s akkor aztán nincsen szükség a reczepczióra. 
(Menacliem Gziczeszbeiszer lekiált a karzatról: »Balandoljál 
te bele ed kereszténgy hüldjbe mást, és saksopán okkor 
vehessed el mint feleségt, mikar o Szilágyé Dezsü igoz- 
ságöjdi miniszter oreság életbe lépteti o palgári há- 
zosságt!«)

Az elnök (a karzatokat kiüritteti).
Csanyágyi Sándor. — Lögyék reczepczijó! Essön 

szégyön a hazán és pukkadjon meg irigységibe Aúsz- 
triha-Beécs! Apponyi grófot pedig űtessük bele főrab­
binusnak . . . mondok kaórrrmány-elnöknek a kaórrr- 
mány-elnöki székbe. (Irányi D. busán mosolyog.)

A t. ház szétoszlik. A szabadelvű többség lel­
kesedéssel dúdolja ezt a nótát:

Zsidó, zsidó rongyos zsidó,
Kéne, ugy-e, reczepczió !

B a ro ss  —  K l a p k a  — d u e llu m  — 
F ele jtö s a  p u b l ik u m .

IT ,,B orsszem  Ja n k ó d  tá rcz á ja .
Epreskerti mulatság1.

— Bü-mü-estély. —
1. Sötétben.

Esti 8 óra. Feszty  Árpád, mint Incroyable, 
kikukkant az utczára, mely zsong a kiváncsi sokaságtól.

— Csak már fele számmal volnánk annyian* ide- 
benn ! ^sóhajtja.

És, incroyable, többen is voltunk belül, mint
kiviil.

Mikor az első hintó a ponyva-porticus elé dör- 
ren, a művész-kompánia nagyot ugrik.

— Gyűnnek má! hangzik fel egy dorozsmai 
pacsmagos növendék-piktor boldog rikkanása.

S valóban : fogat fogatot ér. A két sárkány ott 
a bejárat előtt ijesztő hivogatással mereszti rá piros 
és zöld tűzben villámló szemeit a vendégekre.

Lasciate ogni tristizia voi eh’ entrate!
A vászon-kapun túl boldogító sötétség borul 

ránk. Megszűnt minden földi fáradtság. Az emberek 
a más lábán járnak. Az első kép láthatatlan: »Ma­
gyarország a világ teremtése előtt«.

Nini, egy lámpás, melynél a sötétséget meglát­
hatjuk. Az is a »Magánzálogházból« int felénk, hol 
10 kr-ért nehány órára becsapjuk a felső kabátunkat.

** *
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II. Világosságban.—  Servus B a n d i! Te is itt vagy ?
— Még nem vagyok itt. Majd csak egy óra 

múltán leszek itt. Hozom ide a szemfájós feleségemet 
Budáról kúrára. Olyan jól fog esni neki ez a homály.

Szürke pontok az é jb en : a kaszinóbeli ifiurak 
fehér czilinderben. E zt választották, hogy róla egymásra 
ismerjenek, mint a szabadkőművesek.

—  C’est tói Gontran ? H át ez ki melletted ? 
Ali, comtesse Rradegonde?

— W as falit D ir nid e i n ! . .  téz isz ja  mei 
Staberrl. Mirr szein ja  Staberrllierrn! Közibünk vet­
tünk egy piktorrt is, áki nem ismerrte áz enseignet 
és fekete czilinderrbe jött. E n voilíi une bonne. H ein?

** *
Jobbra á t !
—  I tt  egy jápáni tea-sátor is van, fordulok egy 

úrhoz. Merre menjünk, hogy ráakadjunk?
— Bocsánat, mondja a megszólított, én sörös 

hordó vagyok.
— Pardon! . . .  Talán ön volna szives? kérdem 

egy előttem pirosán derengő fürtös heroldtól. H ol van 
itt a jápáni tea-sátor?

— Tessék nézni . . .
— Nézek, de nem látok.
— Az, amit nem lát, a jápáni sátor.
Csakugyan ráhibázunk. Bájos mesdames Chry-

santhemek és mesdemoiselles Jumjumok állnak ott és 
húsúinak. A  forralókban a viz kihűlt, a cseő-lü japáni 
hüsitő pedig megmelegedett. A  tamburinokon és czim- 
balmokon éji bogarak mászkálnak és álomhozó zendi- 
téssel altatják el a japáni hölgyeket. Merő angyalok, 
akikkel az ördög sem törődik. Egyszerre valaki m ellet­
tem, czigarettára szomjazván, megránt egy gyújtószálat. 
Ennek kipattanó világánál láttuk, hogy ott, szinte-szinte 
négymagában egyedül, négy szomorú czigány legény 
hegedül. ** *

A  jápáni entreprise des pompes funébrestől balra 
csavarodunk, ahonnan czigánypecsenyének hivó szaga 
csap felénk. E gy parázs-csinos magyar kis lány 
forgatja a pompás gyepen-sültet, s rakja lapjával 
egymás tetejébe. Szendeséggel b iz ta to tt: »vegyünk,
együnk!« A  nagy bajúszu kocsmáros is, nyilván az 
ides aptya, ott állt, kezében a lopótökkel, várván 
nedvére szomjazó vendéget. Tisztán láttuk, mert a 
gyepen vigan égett a forgács-tűz.

A z esti szellőben fürtösen és füzéresen pislogtak 
a papiros-lámpások, s mikor közülök egy-egy meggyu- 
ladt, akár a tenyerünket is megláthattuk.

K örül félénk suttogás. A  katona-banda is csak 
fojtott trombitával fújta az intermezzót.

Egy bolond szúnyog az orromba száll. N agyot 
tüsszenek. É s csuda esett. A  csillagokig felragyogó 
tündéri fény sziporkázva öntötte megváltó kévéit a 
kert minden pontján.

— K edves egésségére!
N em  suttogvást, de érthető, szinte harsány fenn­

hangon kivánta ezt nekem a szomszédom.

— A h ! . . .
Ahány lidércz nyomkodta a szivünket, mind 

elszelelt. A z emberek kezdtek hangosan beszélni, egy- 
egy édes asszonyi kaczagás is fölcsendült a csend 
után, a czigány neki bátorodott és húzta, a katona­
banda kilökte a sordinát a pazánból és fújta, Chry­
santhème és Jumjum ide-oda surrantak a fűben, mint 
a szt-jános-bogarak s a sátor mögött tánczra is per­
dültek, kecsesen hajtván legyezővel maguk felé az éjjeli 
levegőt.

A  képcsarnokban megindult a liczitáczió. J e l­
mezes hölgyek jelmeztelen figurákat emeltek magasra 
szép fejők elé. A  legbájosabb árverezési hyenák.

— Kérem, ne maga elé tessék tartani azt a 
festm ényt! A  grófnő arcza különb, azt lássuk.

—  I l  a du bon, celui-là !
— Tiz forint!
— Száz forint egy lyajczár !
— Ötszáz forint!
— Aberr comte Láczi, vous poussez jusqu’à száz 

forr int ?
N o lám, még mágyárrul is beszélnek.

** *
F el K orinthusba!
A z öreg Szofinak egy fiókba rekedt lever-de- 

rideauja. Előadják Joanovics, K indlovics és Klenovics 
görög (katholikus) — Abelesz, Smekelesz és Háselesz 
V II. kerületi ó-görög ifjak.

Csáky gróf az oka, hogy egy kukkot sem értet­
tünk belőle. Mért is törülte el a görögöt, mint köte­
lező tantárgyat? Ú gy köll neki!

A  »Vígszínház «-bán nem voltam. Be nem térhet­
tem a kifelé özönlő publikumtól.

A nnál jobban mulattunk a Barnum museumában. 
A z állítólagos régiségek közt kipróbált valóságos pati­
nás viccz-régiségek. E gy második estén — amire ez a 
sok elmésséggel, invenczióval, ízléssel, gazdagsággal és 
szorgalommal megszerkesztett mulatság fölöttébb érde­
mes —  lássam ott azt a követ is, mely mesterének, 
Feszty Árpádnak a szivéről esett le, midőn ily pom­
pás sikerét látta nemes munkájának.

** *
M. Granymede Grerbaut (olv. K ugler) confiserie- 

jének sátorában takaros H ébék röpdösnek, bájolón 
fejtve ki fehér asztalkendő-szárnyukat.

—  Adjon kérem a feleségemnek és a két lányom­
nak egy-egy porczió fagylaltot, nekem meg egy cognacot.

— Bocs-csánat! csattogja Pampuska kisasszony, 
ez a sátor az arisztokráczia számára van fentartva.

— H átha én is gróf vagyok?
—  Tudnánk mi azt ! fuvolázza ajkát pittyesztve 

Szamováry Thealinda kisasszony.
— Bizony! mondja önérzettel a begyes Pipiske 

k. a., akinek a mamája vasalóné az Irósvay gróféknál.
— Papa, maradjunk! nógat az egyik lányom. 

Én úgy szeretem látni a toiletteket!
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— Óh, nézni szabad, mondja jószivűen Pam- Pedig, amilyen szép asszonyok, lányok voltak
puska k. a. közöttük, bizony virágszálankiut megérték az 5 frtot.

— Nem  is muszáj érette fizetni? Ennyi volt t. i. az ájntré.
— Oh, dehogy! ** *

N e felejtsem ki a sorbul a »Museo zoologico« I nekem, hogy ez a karvaly-gerlicze (Columba benef. 
czimezetű naturalien - kabinetet. Legjobban tetszett j rapax L .)  nem volt benne. Cs. B.~"
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Fegyverek.
P om pás fe g y v e r  a  k a rd ,
D is z it i a  m a g y a rt.
H a  v ité z e k  vínak véle  
N ó tá t  cseng a z  é le .

A p is z to ly  ro s s z  fe g y v e r  ;
A  fő ra n g ú  em b er  
B e le ta n u l s a z tá n  véle 
T e s z  p le b e ju s t fé lr e .

J á m b o r népnek, nekünk,
N incsen m ég fegyverünk.
Jobb is tá n , m e r t  s z ö rn y ű  ám  a  
Plebs ö lő -s z e rs z á m a .

F ra n c z ia o rs z á g b a n  
Több ilyen  s z e rs z á m  van.
S z á z  éve, hogy d iva t l e t t  a 
S z ö rn y ű  n y a k -b e re tv a .

M o st m eg  a z  o tro m b a  
D ynam itos b o m b a:
F eg yvere  sok  z o r d  a lakn ak ,
Uühös n épsalaknak.

R o ssz  id ő ke t é lü n k , —
Is te n  m a ra d j v é lü n k !
K is é rtg e tn e k  r é g i á rn y a k , 
f ío s s z  cs illag o k  já rn a k .

A d j tü re lm e t J é z u s ,
H ogy m a g y a r  p leb e ju s ,
R ángassák b á r  a r r a ,  e r r e :
Ne k e ljen  fe g y v e rre  !
F r a n c z ia  m e g b irja ,
De m a g y a rn a k  s ír ja ,
V es z te  le n n e , — ha e lte lve  
O s z tá ly h a rc z ra  ke ln e .

Oh, a magyar mágnás nagylelkű! Mindent meg­
tesz, ami tőle telik. N e mondjátok, hogy nem telik 
tőle sok. H át a lovagiasságot kitől tanultátok?

A  magyar mágnás csak nem lovagolhat fiaitok­
kal egy bandériumban? De amit megtehet érettetek, 
azt m egteszi: párbajra kiáll velők.

P o lgárok ! H át nem érzitek ez áldozat nagysá­
gát?  H át nem érzitek magatokat megtisztelve, hogy 
egy mágnás a fiatokkal megvívjon? H át képzeltétek 
volna valaha, hogy a casino szabályzata ilyen enged­
ményeket tesz?

É s be köll vallanotok, jó polgárok, hogy fiaitokat 
soha senki le nem tudná durrantani olyan finom, 
nrias tempóval és oly praecise.

M iijen  nobilisság! Milyen hidegvér! Ilyen hideg­
ségre csak a kék vér képes.

É s még ez nem minden. A  nobilitásnak még 
nagyobb fokát láthatjátok.

Mikor lelőtte a fiadat, hozzája lép és ezt m ondja: 
»Sajnálom, hogy igy esett.«

0  sajnál téged. Ez a megtisztelés mélyen meghat.
Polgárem berek! Á hítattal fordítsátok szemete­

ket a magasba, ahonnan csak lenézni és ahová csak 
felkapaszkodni lehet.

P o lgárok ! . .
V agy úgy! Hiszen nincsenek is polgárok.
Csak 1/4, 1/8, 1/16, és 1 32 mágnások, le odáig, 

ahol az aszfált-söprögető megvetéssel tekint le a köve- 
zet-söprögetőre.

Ú gy ám pugris!
M ihelyt van egy kis pénzed, megszerzed a predi­

kátumot, hogy lehess utolsó a nemesek közt, ahelytt 
hogy lennél első a polgárok közt.

S ze g é n y  so rsa  is te n e n  á ll  — 
A  teh etős d e te r m in á l .

p a t i k á i ' t e á n .

Az arisztokráczia dicsóreti.

K i mondja, hogy az arisztokráczia dologtalan  
népség ?

Először is kérem, hát népség az? A zután meg 
hogyan volna dologtalan?

H át ki rendezi a lóversenyeket? K i hajtat végig 
sebes vágtatva az Andrássy-uton, mutogatván fényes 
tehetségét a gyeplőkezelésben?

Polgárság! N e légy hálátlan! Fogadd szívesen 
ezt az áldozatot. Tekints fel bámulattal a bakra. 
Hiszen te nem tehetsz róla, hogy nem születtél olyan 
magasra.

Gondold el, hogy egészen ingyen kapod ezt a 
látványosságot. Semmit sem köll érette tenned, csupán 
megbámulnod.

S. V. — Ugyan kérem, mélyen tisztelt gyógy szertáros 
ur: adjon nekem 4 kr. ára étvágycsillapitó csöppeket.
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időben:

B ű v ö s  ó r a - .
— Természet nyomán. —

A  terézvárosi toronynak négy óra-lapja egyazon

D é l i  o l d a l .

K e l e t i  o l d a l . N y u g a t i  o l d a l .

D o m i n i  O e t t in g e n ,  K l a u s  e t  W u n d t  
K t iá m  d e t e r m i n a v e r u n t .

Tűnődések
S e j j f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

&  0  karanázósijobeleóm ro  
o koszin ú  theoríbo o szm on jo : 
üld meg a z  ü n n epeket! 0  p r a ­
xisba oszm on jo: üld mek oz 
önepliít — nótebéne ho zsidú .

&  F o rcsa : o karana meJc- 
védésére j ú  o zs id ú  vér — 
de o karan a  ünneplésére 
rassz. M boh ! Még is  csak 
jo p  száz doejlam m in t edj 
forredojlam . D e őzért o szo- 
czeáldemokrátro mék seolejon  
hosznos sokot viczelni.

Q  0  doejlom voty kotyokomédia, vo ty  trogédia.
Teliát lesz reczep czió n ! — H odjan  és m iiü l  

küvetkeztetem én, hojd le s z  reczepczión ? Sopánsak  
obbul küvetkeztetem, mert eddig még n i n c s  v o n .

&  Oztot m ondanak, hojd o zsid ú  nem ád o
v o ltro  sem m it se nem. Oztot hiszek, hojd o les&re
m ár odhotom kétszer ongyit.

Q  M eginte vált ed véres kimenetelő párviodaj- 
lom. M eginte bebizomosodto oz oz igozság: hojd n in cs  
von igozság.

Vodj tóián oz oz igozság, ho voloki jogarvaslatot 
keres o sérelmire és kopjo ed goi jó t  o mellibe bele?

Vodj tolán oz oz igozság, ho ed kitonolt golomb- 
lüvü, ominek n in cs von más életczéljo, m in t hojd  
czélbo lü jjü n , megrogdol ed fiotol polgári embert, és 
m ikar ez t is z tá zn i okorjo mogát, lélüvi m in t ed go- 
lombt ?

0  becsölet o leknodjop kincs. Ho tehát o lek- 
fan tasap öjdben, o becsölet-öjdben, nemcsok meg von 
engedve, de m ekkivántotik oz ünbiráskadás, m inden  
tübbi dalag pedig sak bogotéll ö jd : ezekért nem érdemes 
fen n torton i o drágo igozságszalgálotot. Zárjonok be 
edszeröen o türvéngy-székeket. Oz igozságöjd-m iniszter 
oreságt pedig delegáljonok o m ágnát - koszin ú  lekfüp  
itélüszékének oz elnükévé.

&  M inden  doejlom ed praczesz, ahun o félek 
edjóttal o birúk is. M ár m astand: ho öjdvédnek vette 
volna o fietol K órsa i oreság o Rosenberg Jola őrt, 
bizemoson m eknyerte volna oz üvé praczeszt.

O É n  ógy gandalam , hojd  o jerm ékt sok szü lü  
inlcáp biztesitona o mekszöletés, m in t o mékhólás 
ellene■

F o rg ó  b á c s i p o stája,
A  »Kis-Lap*-'ból.

Vigyázó Laczika. Mély megilletődéssel vettem méltó 
felhábordásodat, hogy a totalizató'rnél nem fogadták el a 
pénzedet. Nagyon csodálkozom, mert hát a jó mágnás bácsik 
nagyon jól tudják, hogy a pénznek nincs szaga, akár kártyán, 
akár totalizatörön nyeri az ember, akár iskolai fiuktól, akár 
boltoslegényektől. Ne essél kétségbe, majd elveszik még a te 
pénzedet is. —  Károlyi Gáborka. Elvesztetted a fogadásodat, 
mert a kappan csakugyan nem tud kukorikolni. —  Pauer 
Imrike 1. A  spártaiaknál csakugyan meg volt engedve a lopás, 
csupán az volt feltételül tűzve, hogy rajta ne kapják az illetőt, kü­
lönben elverték rajta a port. Azóta fordult egyet a világ sorja : 
lopni nem szabad, de ha rajta kapják az embert, nem bántják, 
sőt az Akadémián tisztesség éri. 2. Ethikai determinismus ujabb 
kutatása a filozófiának. Hiában mondanám el bővebben, te azt 
nem érted. —  Neumann Árminka. H a még egyszer szavalsz 
abban a házban, egész bátran lépj fel. Soha se kell azért bocsá­
natot kérned, hogy élsz. —  Beniczky Ferike (idősebb). Tapén- 
tat az csak tréfás elnevezés ; egy helybeli élczlap szokta hasz­
nálni. Az igazi neve : tapintat. Különben majd megtudod talán, 
m ikorra főispán leszel. —  Aczél Béluska 1. A fentebbi izenet 
részben neked is szól. 2. TJgy van. M i sem tekintjük, hogy 
k i mi volt, hanem azt, hogy most micsoda. 3. Hogy a mágnás- 
ság méltóság-e, vagy foglalkozás, erre nem adhatok bővebb 
felvilágosítást. Fordulj bátran a casino titkárságához.

Szegény ember Pauer Imre,
Nem vágyik 5 fényes czimre.
Akadémja titkársága . . . .
Ez az összes czimkórsága.
Pedig, am ily ügyes szerző,
Könyvet könnyen szerezne ö.
Mert hát Wundton kivül van még 
Európában tudós népség.
De hát Pauer Imre szerény 
S ez tudósnál a fö-erény.



Május 29. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . 11

A c z é 1.
K itörlésse l ö ln i előbb a czél, 
A ztán  tö r lésse l k iö ln i a czél.

A hét történetéből.

A z elk eresztelés kérdése a m egoldás e lő tt —

— és után.

N e m  h a s z n á l  a  s u f f r a g iu m , 
Ha. a k k o r a  a  p lá g iu m .

M ü vész-eatély  M ucsán.
A  helybéli m űvész-kolónia, szövetk ezve a Manczi 

Péterek  m üveit M atyi fiával, látványos főúri esté ly t ren­
dezett a tan itó  ur selyem hernyó-tenyésztő epres-kertjében. 
A  lám pásokkal k iv ilá g íto tt tündér-kert közepén  özv. 
Kuczoránéwúí faggyúból faragott szobra ékeskedett, amely 
körül nyolcz v izipu ska, ártéz i kúthoz hasonlóan, okádta  
a v izet. A z özvegy, ak i görög-katholikus kosztüm ben  
je len t meg, e szavakkal fejezte  k i e lra g a d ta tá sá t: 
»A  fővárosi m üvész-estély csak k is m iska ehhöl k ép est!«  
Gölöncsér-Totya B alázs (Telepy K áro ly  kortársa) ékes 
szavakban tolm ácsolta a m űvészek háláját, s csak fájós 
szájára való tek in te tte l vonakodott az özvegynek  k ezet  
csókolni. R endk ivü l kellem es m eglep etést k e lte tt  az, 
hogy a magas arisztokráczia , nehogy őket a hétköznapi 
em berekkel összetévesszék , p ávatollat tű zö tt a kalapja  
m ellé és kuba-szivart sz ívott. L egm ozgalm asabb volt 
az é le t a képcsarnokban, ahol Aczél B éla  bárónak a 
»B udapest« ez. lap czim oldalán m egjelent arczképét 
árverezték el, hallatlan  magas áron. A  licz itácz ió  alatt 
özv. Kuczoráné többször elájult, s csak a közönség

sik oltozására  tért újra m agához. V alóban jó leső  látvány  
volt, h ogy  főuraink m ily gyöngéd  leereszk ed ésse l em el­
ték  m agukhoz Gzibak Pannát (apja kocsis, anyja kocsisné), 
s épp úgy társalkodtak  véle, m intha csak A m erikába  
szök ött volna egy  gróffal. R en dk ivü l jó l m ulatott a 
guvernánt Hildegunde Tulpenstroh  kisasszony is, akinek  
K a p szli Márton  ten geri-őrgróf udvarolt, azt Ígérve neki, 
hogy elhozza a déli sark -csillagot a m ennyboltról. A z  
izrae liták  ez alkalom ra kontra m üvész-estélyt rendeztek  
Szróliéknál s igy  az arisztokratikus je lleg ű  m üvész-esté- 
lyen  nem vettek  részt dem okrata elem ek. Pösze Gábor­
nak, hosszas kérés után, a belépti dijat elengedték .

Pauer d ixit: aut, aul !
Inde nőmén au tor.

■— Mit 1 Hát ez is vers? Hiszen nincs is benne kádenczia !
—  Ugyan kérem ! Hát az Akadémia eljárására van ká­

denczia ?

^ Z r - R K ^ S X T Ö ’

Zgrb. Hogyan! A  Stross- 
mayer-pártnak már nincs ha­
talma? Pedig mennyi takaros 
nő forog ott a tavaszi napfény­
ben ! —  Htok. Kellemes apró­
ságok. —  „A  mai diák-élet“. 
Nem minden jogász Bukovay 

Absentius, valamint liogy nem minden vers költemény. Nem biz­
tathatjuk. —  K . M. Igaz is, elmés is, de hiszen ön tudja legjobban 
mért. közölhetetlen. —  Jí. Bcskrk. A  rajzokról csak jót mond­
hatunk. Kár, hogy arczképek lévén, mi nem vehetjük hasznukat.
De mint jó typusokat, alkalom adtán, közölni szeretniük. _
K lz s v r. Hiszen az ottani kerékpáros egylet jelentése valóságos 
költemény a »bájdus kikelethez* ! Csak a pásztori furulya helyett 
használt sípolás iránt nem vagyunk tisztában. M i is az a »hosz- 
szu alsó« fuvás ? —  Omflt. Nem já rt  üresen. —  ]l.  A. Az első 
nem homályos egy kissé ? A másik gyenge. — P . 1). Majd 
imádkozunk egy ]jis szárazsággal vegyes jégesőért, hogy ismét 
legyen részünk az áldásban. — „H e ti m unka-felosztás“ . Kemény, 
de nem elmés. Pedig, úgy szólván, élezlap a »1!. J.« — K zp isk . tan. 
Persze, hogy természettanilag az égboltozat, ha ugyan ismer 
ilyesmit a fizika, nem csak fölöttünk, de körülöttünk is van. Ha­
nem azért mégis csak fölszáll a nap és le, bár tudvalevőkép áll. 
Vagy hát az sem áll, hogy áll, mert excursióit észlelték. Jelen­
tősebb a tanár ur mondásában a bekezdés, amelyből az látszik, 
hogy azt a »300 éves« dohot viszi magával az iskolába. ■— 
Km vs I .  A  m. k. himnuszt rácsavaritani erre a nótára hogy 
»lekaszálták már a rétet«, minden esetre magyaros. De hogy 
két purdéval őrizteti a nemzeti czimurt, ez már kevésbé magyar 
géniusz. —  F. M. Mindenkinek a kedvében já r n i: erre "égy 
lap sem képes; legkevésbé azonban egy satiricus lap. —  K. li. 
Kiadatott a »Borsszem Jankó« jogtudományi osztályának. —  F. R. 
Az ilyesmit egy-egy olvasónk küldi be. Szívesen helyreigazítjuk, 
hogy ön nem nyári, de ú ri lakot hirdetett jégpályával. Á  tél 
beálltáig termeljen rajta kemény káposztafejeket. —  Bénoiton. 
Thaly Kálmán beszéli, hogy, midőn a Bákóczi hamvait rejtő 
koporsóban lelt ruhadarabokat is : kérdezte a »supérieurt«, 
ezekből m it'vihetne el? Ez igy szólt: »Prenez vous tout ce que 
vous voulez!« Bizony nem csoda, hogy Törökországban való 
hossza laktában, a superior, pere Lobry, elfelejtett francziául. —  
M argitszigeti asztali társaság. Sok felől küldték be azt a 
messzehordó kurta farkú élozet, »kebelbelileg is észbe jutódott,« 
de ki nem adható. —  Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

2*



G y ö n y ö r ű  s z é p  m i n t á k  m a g á n  m e g r e n d e l ő k n e k  i n g y e n  é s  
b é r m e n t v e .  M i n t a k ö n y v e k  s z a b ó k n a k  b é r m e n t e t l e n ü l .

Kelmék egész  öltözékekre.
Peruvien és doszking a magas papirendek számára, előirányzat szerinti 
szövetek csász. k ir. hivatalnoki egyenruhák, rokkantak, tűzoltók, to r­
nászok és bérruhák számára. Tekeasztal  es já tszó asz ta l  posztók, da-
rÓCZOk vízmentesek és vadász-kai átok, mosó-szövetek, uti-plaidek 4 
írttól 14 írtig  stb. Aki jutányos, tisztességes, tartós tiszta gyapjú-posztó 
árut s nem valami olcsó rongyot óhajt, venni, melyet holmi zs ibárusok 
árulnak uton-utfélen, s alig érdemesek a var rás i dij ra, az forduljon

egyenesen

St ikarofsky  Jánoshoz Brüno.
Á l l a n d ó  p o s z t ó r a k t á r  '/a  m i l l i ó  f o r i n t o n  f e l ü l .  A  l e g n a g y o b b  

s z á r a z f ö l d i  s z é t k i i l d é s i  ü z l e t .
PiffVpImpyfflfpQ f cz* közönség ezennel mindazon czégektől komolyan 
1 lgJClIIll/JttlCő , óvatik, k ik  „m aradék‘‘ „szelvények“  3 ír t 10 kron me- 
terenkint s úgynevezett „darabokat“ sálon öltözetek szám ára ajánlanak. 
Már magában véve ezen egyenlő hosszúságból világosan kitűnik a szé­
delgés, minthogy az ily maradékok stb. divatból kim ent, megromlott s 
el nem adható darabokból vannak fis zedarabolva. Az ily hitvány áruk, 
melyeket ezen ezégek másod vagy harmad kézből vesznek össze, alig 
érdemes a vételár egyharmadára. — Megküldések egyedül csak utánvé­
tel mellett történnek, 10 frton íelül bérmentve. — Levelezések magyar, 
német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven kaphatók. (579)

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és k ir . szab. P o te n ta to r-r a l gyógyulhatnak  a férfiak rög­
tön, ta rtó san  és m inden utóbajok nélkü l, m ég oly esetekben is, 
hol semmi sem h a s z n á l; m ég több évi g y en g ü lt vagy e lv esz te tt 
erő is h e ly reá llitta tik  (k ü lső leg  észrevehete tlen , g a ran tiro zo tt 
árta lm atlan , izgalom  nélküli, kellem es gyógymód). H ires tan áro k  
elismerő ny ilatkozatai legmelegebb orvosi aján lások  és alaposan 
^g y ó g y u ltak  ezernyi há la ira ta i érdek  nélkü l tanácso lják  a cs. és 
kir. szab. P o te n ta to r  alkalm azását. Maradandó eredm ény. A 
küldés és csomagolás discrétióval. T artalom  és szárm azás felism er­
h etlek  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é o s , V I I . ,  M a r ia -  
h ilfe r s tr a s se  N r. 7 0 . |oj*n Felvilágosító röpiratok kívánatra 
Ingyen és börmentve küldetnek.

örvosi tekintélyek á lta l * 
vese, hugydara, köszvény én hólyag bán- 
ta lm ak ellen, továbbá a légző ¿8 emésztési 

szervek hunttos bántalm ainál rendelve.

Salvaior
—  égvényes vasmentes savanyúviz —

Síénsavdás, l l t h l l B  tartalma forris
le r ra l  használva Igei k d lc a e t id lt i  Italt szaloíltatUph.tó ÉDlüyvli-tvHtidtlitliR i gylfyiiirtirkiii

•  *  S a lT a lo r - fa r r a *  l f f a « r * t i s i r a  E p e r j« » » »  
B n f la p a a t a a  f 8 r a k t i r  f.T iT M K  Ü T T  I . » ^ « ¿ 5

WEISZ S. és fia
BUDAPEST, Király-utcza 3. sz. 

Legnagyobb r a k t á r  ta j t -  
és b o ro s ty á n á ru k b a n .

lE J é g l t a j t p i p á k
bárm ily nagy mennyiségben, leg­
magasabb árak  mellett megvétet­
nek. (578)

m

»I

A mindennemű t i tk o s  b e teg ség ;, h ó ly a g ­
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, m elyeket használata okoz.

IHIDY ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a le g id e g ü ite b b  s  le g fá jd a lm a sa b b  
k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne s minden b e fe c s k e n d é s  

s e g é ly e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  üveg: ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  6 0  to -  

k o c s k á v a l 2  í r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„M ID Y “ név látható. (522)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Yivienne.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.

H ■ ■ J "  T T
Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

Zola Emil:
Hölgyek öröme.

Regény. F ran c iáb ó l fordította 
TARNAY PÁL.

Két kötet ára 3 frt

é l e t  S í i m é ,
Regény.

Fordította TARNAY PÁL.
1 fr t  6 0  kr.

Regény. Fordít. TARNAY PÁL. 
2 fo r in t .

Z J 7
N yaralóba, fürdőbe utazóknak!

3SS8S8É$3Ö8ÖSÖS88

I n d ia i h in ta - á g y  fák közé 
vagy szobában 4.50, 6 50, 10 
frtig, nagyobb léczczel kife- 
szitheiö 10, 14, 20 frtig. Gya­
logsétához laposra összete- 
hetö kényelmes ülésü szék, 
egyszersmind bot gyanánt 
szolgál, frt 2.70.

J a p á n ! n a p e rn y S  80 ki tói 15 frtig. K e r t i l e g y e ­
ző k  10 krtól 3 frtig. E r ő s  g y e r m e k -  
k o c s i 6.50—15 írtig. Légyfo .ó készü­
lék enyvve 30 kr. Az egészség fentar- 
tásához tiszta üditö szódavizet nyerünk
könnyű bánásmóddal a dr. F e v r e  p á r is i  
ta r tó s  s z ó d a v iz -h é s z i tő  g é p p e l.

2 * 6 8 10 b utelles
7.— 9.— 1 1 — 13.— 15.— frt 

Egy csomag borkő és szóda l  frt 80 kr. 
Önműködő f a g y la l t - k é s z í t ő  reezep- 
6 12 18 adagra

tekkel

5 7 9 forint
Vásárhelyi-féle gyors-najkészitö-gép alegtökeletesebb

5 10 25 liter
8.50 15.— 38.— forint. 

P a r a d ic s o m - é s  g y ü m ö lc s p r é s  80krtó l frt 1.20-ig. 
TT T  |  L é g m e n te s e n  e lz á r h a tó  b e f ő t t e s ü v e -

'  g e k  ‘l«—2 literig 28—85 krio- Molaimo báw i
és te jforraló  gép egyben

1 2  3 4

85 krig. Melange kávé

személyre
4,50 6.— 6.80 7.50 9.— forint.

T J í  I RaPid Spiritus kézi tűzhely intensiv Bunzen 
■ lánggal, legjobb takarók gyor*fözö l  liter vizet 

7 perez alatt felforral, 1 frt. Szegedi VÍZ veder czinezett 
lemezből 1 frt. A r a n y o z ó , melylyel elavult tükör- és 
képkeretet, ezobrot stb. moshaióvá, ujjáaranyozhatni 
80 kr. H ig 'g itó  fo ly a d é k  10 kr. W is c h in  s zo b a -

K E I t T E S Z  t o d o r

p a d ló m á z  70 kr. Amerikai é b r e sz t íj -ó r a  3 frt 60 kr 
A kkordban hangolt n y á jk o lo m p 7  és 10 frt. K erti ut 
eor nyiróollóafrSOkr.Llgnum-sanctum kuglizó golyók 

10>/. U  11'/, 12 12*/. 13 13'/b c. atra 
1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 8.15 2.80 2.50 2.70 S.»5 frt 

Egy készlet szokásos nagyságú keményfából tartós 
k u g l iz ó  b á b o k  2.50. F a p ir  lé g h a jó k  50 kriól 1.50 
krig. N : i  k u g l iz ó  egészen szűk udvaron is felállít­
ható, egy készlet bábok, golyó, zsinórral és kapcsokkal 
frt 5.50. K e r t i  f íó b e r t-p u s k a  7—20 frtig. Vasczél- 
tábla kiugró bohóczczal 2—8 frtig. S z ín e s  p ap irlam -  
p io n o k  kerti ünnepélyekhez 15—60 krig. M a g n e-  
s iu m  f á k ly a  l  frt 20 kr. A e o l  h á r fa  n y á r ila k  
tetőre 4—9 frt. K e r t i  g y e r ty a t a r t ó  l  frt.

Mulattatásul és a test edzésére.
Teljes tornakészülék 5.50. Gyermekhinta 3—10 forin- 

tig. Mászókötél 6 frt. Tra- 
pec forint 4—4.60. Kötél 
karikákkal forint 4.30— 
4.90. Kötélhágcsó frt 6.30— 
7.85. Tornagolyó kilója 30. 
T o r n a c z ip j  gummi talp­
pal 2.50 kr. K é t  v iv ó -  

k é s z le t  forint 23.50. Súlyos athleta-bot 2—5 frtig. 
Uj aczéldrót karizom-erösitö, 3, 6, 12 frt. IJszó-öv 
4—7 frtig. T a r tó s  c r o q u e t - já té k  9—20 frtig. 
L a w n -T e n n is , szabadbani társasjáték 42—100 frtig. 
Színes lawn-tennis övék 1.40—3 frtig. Labdadobó 
társasjáték páija 1.50—6 frtig. Gummilabda 15 krttól 
1.50 krig. K arikajáték 12 pár frt 1.50. Occarina isko­
lával 70 krtól 1.20 krig. Háromkerekű erős v e lo c ip é d  
fiuknak 8—15 frtig. — K e r t i  s z e r s z á m  gyerme­
keknek 80 krtól 4 frtig. A lu m ín iu m  d ís z tá r g y a k .
Meg nem felelő tárgyat fissza vesz
lOW' N a g y  k é p e s  ¿ j e g y z é k e t  m e llé k e l .

B U D A P E S T ,
V., Dorottya-utcza 1. sz.(rtia)



Pannónia szálloda
B ud ap est ,  k e re p e s i -u t  7. sz.

19 *  megnyitás f. «*. jiinii i s  1-én. * 9 1
Ezen elsőrangú szálloda, mely nagy közkedveltségnek örvend, egész ujonan renováltatott és a legelő­

nyösebben és a legelegánsabban átalakíttatott.
Ezen szálloda a t. ez. utazó közönségnek minden megkívánt kényelmet nyújt és a legmagasabb igényeknek 

is megfelel. A szobák villanyos világítással vannak ellátva és a szobaárak láthatóan ki vannak függesztve. Nagyon 
elegáns olvasóterem és fürdőszobák úgyszintén felvonó gép-lift (villamos szerkezet) vendégeim kényelmére 
berendeztettek. A fényes téli kert Budapest legszebb és legnagyobbjai közé sorozható és diszes 
chambres separesi által kitűnik, ezáltal a magyar főváros egyik látványosságát képezve.

Ezen szálloda a fó'város legszebb pontján a központi indóház és nyugoti pályaudvartól egyenlő távolságra 
fekszik a lóvasut mentén, ennek egyik megállóhelyén.

Ezen szálloda elegáns éttermeiben a legkitűnőbb ételek és italok szolgáltatnak ki és egy újonnan beren­
dezett kávéházzal is van egybekötve. Kérném tehát n. é. vendégeimet a nekem eddig tanúsított jóindulatot ezentúl I 
is fenntartani és törekedni fogok ezt továbbra is kiérdemelni. (617)

Kit. tisztelettel

G L Ü C K  F R I G Y E S
szállodatulajdonos.

Az Athenaeum könyvki i dó-hivatalában megjelent és általa minden könyvkereskedésben kapható:

A S B Ó T H  J Á N O S
akadémiai tag, orsz. képviselő

Jellemrajzok és tanulmányok
korunk történetéhez.

8 - a d r é t ,  635 o lda l .  — Á r a  f ű z v e  5 frt.

T arta lom  : A magyar birtokos-osztály hanyat­
lása. — Eszmék a magyar faj hivatásáról. — Három 
korszak. — Dessewffy Aurél és Széchenyi István. -  A 
konzervativek a forradalom után. — Eötvös. — Kemény 
Zsigmond. — Deák. — Kossuth és Palmerston. — Al- 
mássy Pál. — A kiegyezéshez. — Irodalmi mozgalmak 
a kiegyezés után. Szinirodalom, művészet és kritika.
— Vajda János. — Mikszáth. — A franczia nemesség.
— Talleyrand. — Metternich. —  Levelek a német mi.- 
vészetről. — A németek irodalma a nemzeti pangás ko­
rában. —  Poroszország a z  1866 iki háború előtt. —  Bis­
marck és a z  uj Németország. — Rattazzi és az olasz 
egység. — A szerb-török hadjárat. — Ozmán pasa tábo­
rában. — Péter czár végrendelete. — Az orosz invázió 
európai Törökországban. — Oroszország a háború után.
— II. Sándor czár halála. — Disraeli. — Báró Sennyey 
Pál. — Munkácsy. — A peredi ütközet, — Natália ki­
rályné. — Az alföl i áradások. — A görög tanulmányok.

Az alkotmány helyreállitásánafc és a koronázás 
negyedszázados évfordulója alkalmából megjelent e nagy­
szabású mű (635 1.) felöleli e korszak egész politikai és 
társadalmi közéletét, művészi és irodalmi mozgalmait. 
A legnagyobb elismerés kifejezéseivel fogadta az egész sajtó.

»Egy nagymüveltségü, széles látkörü s az utols6 
huszonöt év eseményeinek kellő közepében élt férfiúnak 
följegyzései e tanulmányok. A cziin^k puszta felsorolá­
sából is kitetszhet,ik, hogy 8 kötet úgy a tárgyak válto­
zatossága, mint az iró egyénisége következtében az fjabb 
politikai irodalomnak egyik legérdekesebb és legfigye-

lemreméltóbb terméke, mely minden müveit magyar ol­
vasónak érdeklődésére méltán tarthat igényt.« » P e s t i
N a p id .«

»Ami azonban mindezeket a czikkeket egyaránt 
dicséri, az a magas fokú műgond, melylyel szerkesztvék. 
Mindenikük külön-külön a kiváló szellem művének ismer­
tető jeleit viseli magán. Erőteljes, tiszta nyelvezet és 
nemes, fényes stilus által tűnnek ki. Valamely megnyerő 
komolyság hangja uralkodik bennük és az előkelőség tet­
szetős színe ömlik el rajtuk.« »SfeiHKet«.

»Gondolkodó elme, sok ismeret és eszme, tömött 
előadás nyilatkozik e 635 oldalnyi nagy kötetben, melyet 
az Athenaeum-társaság adott ki. Harminczhat kisebb- 
nagyobb tanulmányt, dolgozatot ád közre benne a szerző, 
valamennyit a közéletre vonatkozót, nagy szerepet vitt 
emberekről, nevezetes eseményekről. Nagy köröket érin­
tenek ezek hazai és külföldi eseményekből, a nyilvános 
életnek úgyszólván minden rétegét.« » E g y e t é rt é s .«

»ízletes, érett, nemes gyümölcsök, a miket haszon­
nal és élvezettel olvashat a közönség s hol a magyar mű­
velt olvasók mindenike megtalálhatja, a mi érdekli. Asbóth 
sokoldau ember, hidegen gondolkozó fő, éles judiciummal 
a dolgok mélyére szeret nézni. A székely jellem fejtegeté­
sétől kezdve egész az alföldi áradásokig tarka változatos­
ságban jönnek sorban azok a különféle tárgyak, melyekbe 
irónk a különböző időszakokban elmélyedt s melyek tanúsá­
got tesznek arról,hogy Asbóth sivár szellemi életünknek egyik 
jeles kimagasló alakja, ki eleget tanult és kontemplált arra, 
hogy most mások tanuljanak tőle.« » P e s t i  H ír l a p . «

Csak 3 f r t
a legszebb és legczélszerttbb

ünnepi-ajándék.
(Emlék az  elhunytakról.)

aimiiwu-
A r c z k é p e k  é l e t n a g y s á g b a n .
Bármely beküldött fénykép után. 

Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hü hasonlatért kezesség vállal - 
tá tik . A fénykép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­
rendelések előbb küldendők be.

liODASCimi S1ECKK.IED
jutalomdijazott műterme 

BÉCS, (614)
I I ,  fíro s tte-P fa rr ffa sse  6*. 

Alapittatott 1879-ben.

Fényképek
férfi és női mintatanulmányok, szép- 
eégek, tájképek stb., a legnagyobb 9 
legszebb gyűjtemény. Katalógusok 10 
kr. M intaküldemények 3 frt. (588) «

X jX J I S  
Kunstverlag, M ü n c h e n  II.

ta
Próbakiihlemény 5 frt. 

Katalógus 10 krajezár levélbé- 
lyekben.

Diekmann’s Kunstverlag
Am sterdam , Holland.

(Levélvitel dij ide 10 kr.) (561)

Képviseltetés kerestetik. (512) 
H. Bock, Bées, III. Hauptstrasse.

AZ ÖNSEGELY
bütanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelmüségök folytán 
erőik hanyatlását érezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is. B könyv 
évenkint ezreknek adjavissza 
az erőt és egészséget. Kap­
ható beküidöttl forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
8ons7.envi orvosnál, B E C S ,  
Giselaatrasse 11. A könyv bori­

vókba zárva küldetik meg(514)



H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r .
Ezen rég i Ián ak  b izo n y u lt b ed ö rzsö lés t csúsz , 
köszvény, tag szag g a tá s  stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 ki', és a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak H orgonnyal v a ló d i!

(519)

Hotel Bellevue!i
Becsben,

a l ’erencz-József pályaudvar, 
átellenében elegáns és olcsó 
szobáinál (80 krajczártól kezd-| 
ve), a lóvasúti és társaskocsi 
közlekedésénél fogva a cseh 
fürdőkbe utazók számára kii-| 
¡Ionosén ajánlható. (616)

HOKsamozési is fin
 ̂ *̂ \Krp£S2frr writer ,

Ajánlja a t. ez-' 
könyvnyomdatulaf. 

donos uraknak vala­
mint, a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

liorganyklichéket
fo ly ó ira to k , á r jeg y ­
zékek , h ird e té se k
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabbárak mellett..

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt o lajuyo- 
m atok  is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (573)

GD1II
és halhólyagok, franczia gyárt­
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — t ' á p o l t  e s  
A n i e r i c a i u s  teztja 2 frt S a -  
f e t i  S |> o n g ;e s , női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., S és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y  p ó r u s  a v a u t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bír nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-n&l
kapható. W ie n , I .,  K ä r n tn e r ­
s t r a s s e  N r. 63; T . cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r ia ,  18 . R u e s  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria M agyar­
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 k r t Magyar 
levelezés. (58 2)

A M E R I K  A B  A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a  (605)
NIEDERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN
D A M P F S C H lF F A H R T S - f i l iS E L L S C l lA F T - n i í l

l ,  Kolowratrlng 9. D Ű r C  
IV., W eyrlngergasee 7» J D  ü l j  O .

Értesítések és felvilágosítások ingyen 8 a legpontosabban

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás,

A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
BUDAPEST, K ároly-körut 3.

Javított eredeti C ushion gumival.
Eredeti C h lin ch e r és Dun-lop pneumatikus ab­

roncscsal.
Ezen újdonságok megtekintése végett van szeren­

csém a n. é. kerékpárkedvelő közönséget tisztelettel 
meghivni.

Herbster K áro ly  nvü-gépész.
§ W  Nagy képes á rjeg y zék  k iv á n a tr a  ingyen és bér- 
m entve k ü ld e tik . (sso)

F U E D O - I D E 1 T Y E E !

A legolcsóbb

beszerzési forrás. J. L, A legolcsóbb

beszerzési forrás,
i l la t s z e r -  é s  p ip e r e - s z a p p a n - g y á r o s  

Gyár: Rottenbiller-utcza 3G. B u d a p e s t ,  Raktár: Koronaherczeg-utcza 2.
A legjobb és legalkalmasabb aján­

dék a legújabb illatszer BOUQUET ROYAL, egy üvegcse ára 1 frt 50 kr, 
2 frt 50 kr és 5 frt.

__ r *
n. U T A Z O T A S K A K  berendezve czélszeriien és

Valódi elefántcsontból, 
ébenfából,  békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és íz léses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

Fenyő Eau de Cologne
erősíti az idegeket. Ára 50 k r, 1 frt, 2 frt és feljebb.

Fenyő  Eau de C o l o g n e - s z a p p a n
lágyan és fehéren tartja a  bőrt. Á ra 50 k r és 80 kr.

Hölgyek r é s z é r e  a művésziesen készi 
tett  legújabb divatú

divatos haj tűk
békateknöcs, aranyteknöcz  és bronzból 

valódi aranyozássa l.

h ő f o r r á s a ,  a, leg'szeToTo I s i 'v i t e l 'ü .  s e l y e m - s z a s c l i e k n a k .
Továbbá kellemes m e g l e p e t é s ü l  ajánlhatók a rendkívül fényes kiállítású s e l y e m  i l l a t p á r n á c s k á k  költői diszitésü 
pompás kivitelben, átható tartós illattal. Szintén czélszerű és tetsző ajándék-tárgyak a ritkaszép i l l a t - p e r m e ­

t e z ő k ,  melyek a s z í n h á z i - ,  b á l i - ,  h a n g v e r s e n y -  és e s t é l y - s a i s o n b a n  az egyenletes illatositásra n é l k i i l ö z h e t l e n e k .
N a g y  r a k t á r  f - C i r d ő - s s i v a c s o k b a n .
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i illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, kenticsök, olajok és fürdő-szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban 4rak mellett. | | | |

(1892.) Budapest. Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvény társulat.
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— Mondja csak, báró, nem akadályozza a sebes 

gyalog-nyargalásban a ruházat ?,

— Megakadályozna talán, grófné, de volt gon­

dom rá, hogy a WEINER MÁTYÁS pom p ás  
boltjában (A n d rássy -u t 3 -ik  sz.) szerezzem be 

a veloczipédezésre legalkalmasabb ruházatot, főkép a 

bari snyákat. (618)

- I --- «-
Csúz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, csipőfáj- 
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

H orgony-P ain-E xpeller.
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r “  kérendő.

I------ 1-------1------- ■— x-----------------------• -------■ (521)|

l e g t i s z t á b b  é g v é n y e s

SMKNWKJ5T 
legjobb asztali- és Mit» ital,

kitűnő h a tá sú n ak  b izonyult köhögésnél, gégebajoknál, 
gyomor- és h ó ly ag h u ru tn á l. (608)

MATTOM HENRIK, Karlsbad és Budapest.

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható ;

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény, 
^L ra. 1 f r t .

A gondtalanok.
Vig beszélyek,-

-Á_xa. 1  fo r i r L t  2 0  Icx.

Xxkxxxx/ xxxxxxa;

VÉGHLESI

ORYTNIGZA GYÚGYFORDÖ
Vasúti állomások: H p tó - Itó z s a h e g y  s Besztet'czebánya.

Évad-megnyitás május 15.
Ásványvíz-gyógymód, fenyő- és v a sa s  láp fü rd ő k , juhsavó, hideg­
víz-gyógym ód, Elsőrendű gyógyhely gyomor- és bélbetegségek, 
m áj- és lépdaganatok , epekövek, a ra n y e re s  b án ta lm ak , sápkór,
as thm a és idegesség  ellen. — Messze mérföldekre elterülő feny­

veseinél fogva p á ra tla n  levegőjű  k lim a tik u s  gyógyhely.

Ilj nagy szálló 40 szobával és gyógyteremmel. Posta, távírda és gyógytár helyben. Fürdöorvos dr. Ormay József.
Az elő- és utóidényben (május 15-töl július l-ig, augusztus 15-tól szeptember végéig) tetemesen mérsékelt árak.

Minden bővebb tudósítással szolgál és lakásokra megrendelést elfogad a  fürdőigazgatóság .

KflRVTNIP71l ÁQIfÁMV\il7 ° rv08Í tekintélyek által ajánlott kitűnő gyógyvíz gyo- 
M I M  I lilu Z .n l n O V H li l i lL  m ó r - és bélbetegségek és a ra n y e re s  bán ta lm ak  ellen. 
Kapható K orylniczán a i ' i k r d ő i g a z g a t t f s á g n á l. B u d a p e s t e n  É O E S K U T Y  
L .  é s  M 4 T T 0 1 M I é s  W I L L E  ásványvizkereskedéseiben, továbbá minden ne­

vezetesebb ásványvizkereskedésben és gyógyszertárban. (603)

Ü nnepi a já n d é k u l!
ajánljuk az alább felsorolt imakönyveket,

melyek az Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferencziek-tere Athe- 
naeum épület) s általa minden hiteles könyvárusnál kaphatók. 

R l l V O ’rifi« !« )' l í í k n V V P  művelt családok számára irta G l a t z  J a k a b  
Ö  H v l l j  V “ j  ágostai hitvallású bécsi consist. tanácsnok. A ha­

todik kiadás szerint forditva. Arany metszésű bőrkötésben tokkal 1 frt 80 kr.

Hl í  I» a m < k llV  c r / jk n ik f  A# Imakönyv müveit keresztény katholikus 
1 CU1C11J v 9  B liv lC IC I*  számára ezerkeszté L u j á n s z k y  An­

t a l  áldozár. Aranymetszésü finom bőrkötésben aczél csat és ke­
reszttel ..................................................................................... 2 frt 75 kr.

Aranymetszésü diszes chagrinbőrkötésben.......................... 6 frt — kr.
Különböző drágább bőr és bársony diszkötésben.

P á v n l a i l  i l l i l < U * l l j  Gebetbuch für gebildete Katholiken nach den
r d l v l l  U v I  ü l l U d t l l l i  besten Quellen ausgewählt und geordnet von 

S t a n i s l a u s .  Mit Goldschnitt in Chagrinleder gebunden . . 5 frt — kr.
I c n i i m L  Imakönyv müveit katholikusok számára. Legjobb 

M c l l l v l t  i H U l ^ U l l i  kútfők szerint rendezte A l f o n z  A. Német erede­
tiből magyarítva. Hat remek aczélmetszettel. Arany metszésű finom bőrkötésben,
tokban................................................................I . . .  . 2 frt 70 kr.

Az áraknak előleges (postautalványnyali) beküldése után az imakönyveket bérmen-
tesen szállítjuk.



hangszer-ipar

Saját gyártmánya mindennemű 
hangszereknek azok kellékeinek 

és alkatrészeinek nagy raktára.

'»íswiiiswS

Bogdán »József kocsigyáron
tíyár: Budapest, IX.,
Raktárak: Páva-utcza 7 
á r j e g y z é k :  in g -y e n . é s  b é r m e a t v e .

i _____________________________________ (619)

Pára-utcza 10. és 12. sz. 
Mnzeuin-körut 10. és 19.

LEGÚJABB TALÁLMÁNY

S É R V K Ö T Ö K B E N !
1891 . in á r c z i i i s  h ó b a n  n y e r t  o s z t r á k  

c s .  é s  l i i r .  s z a b a d u lo m .

Cs. és kir. 
osztr. és 

magyar sz.

Kétoldalú 12 frt

és magyar

Belga ki­
rályi sza­
badalom

Egyoldalú 6 frt

Ezen legújabb találmányu sérvkötőnek a legnagyobb szak- 
tekintélyektől elismert előnye, hogy rendkívül ozélszerü 
idomíthatósága által a legnagyobb sérvet biztosan 

bentarlja.
n r  x jc r iD O iN r s J j .a - .

Keleti-féle Gumml sérvkötőknél a pelották szintén 
teljesen a sérvhez Idomíthatok.

Ez feltűnést keltő újdonság, az eddigi, forgalomban 
levő gummi sérvkötők mind nem idomithatók Ss ennélfogva 
az általuk a sérvre gyakorolt nyomás csak a legritkább 

esetben igen kis kezdő sérveknél volt kielégitő. 
Megrendeléseket diszkréten és gyorsan eszközöl 

i / r r  I T X I  T  c s .  é s  k i r .  s z a b a d ,  g y á r o s  é s  
J a - L L I j  I  1  J .  s p e c z i a l i s t a  s é r v k ö t ö k b e n .  

Budapest, koronaherczeg-u. 17. (Szerviták palotája. 
Árjegyzékek kivonatra ingyen és bórmentve. (605)

Az A th e n a e u iii Ilim y i k ia d ó  - h iv a ta lá b a n
(Budapest, Ferencziek-tere 3.) m e g je le n t  és általa 

minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Fordította

S Z Á S Z  K Á R O L Y .

C seh
g r á n á t - é k s z e r .  
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) Berlin 
15. Friedrichstr. 175

Á r j e g y z é k  ' f m
1000 legújabb mintájufképpel ingyen 

bérmentve. 524

ÉK SZEREK ,
■  ■ i  ezüst férfi- és női-órák1 
f  I  csekély havi részlet- 

 ̂k  fizetésre
P á r to s  L a jo s

Ifiók-üzletében VI., El zsébet-| 
körút 15., I. emelet. (592)I

házi kezelés és mérsékelt árak mellett folyó 1892. 
évi május hó 26-ik napján nyittatik meg a t. közön­
ség számára.

Posta és vasúti állomás Bereg-Szt-Miklós, hon­
nan hetenkint kétszer: vasárnap és csütörtök napo­
kon — a déli vonat megérkezése után — kényelmes 
társaskocsi szállítja a látogatókat személyenként 1 
forintért a Szinyáki fürdőbe. (611)

A  M unkács és Szt-M iklósi uradalm ak  
igazgatósága.

B iztos gyógyhatású práparatum a

CANNABINE.“
Férfi betegségek ellen. Egy üveg (>/i adag) Cannabine-cseppek 5 
frt. — Kis üveg ('/« adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injek- 
tío* 50 kr., orvosi haszn. leirattal. Bougi Urethral. Cacu .(cs.ö-sebnél) 
20 drb 2 Irt. (Kok részére külön készítmények.) Budapesten TÖRÖK JÓ­
ZSEF gyógyszerésznél. Király-utcza 12. — Debrecenben Dr. 
Rottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst F.

gyógyszertárában. (509)

1-3  ffl Ö t .  <DO í .N -<D ra mta ̂  
f  *  
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S z  i r i y á k

Második kiadás. Ára 2 frt 10 kr.

A Xibelung-Éneket, a németek legnagyobbszerii 
nemzeti eposzát, Szász Károly jeles fordításával már 
1868-ban ültette át irodalmunkba, és pedig, amint ö 
maga mondja, kiváló előszeretettel foglalkozott e 
munkával kiváló belbecsén kiviil azon érdekért is, 
Imely a m i E t e l é n k  m o n d a k ö r é v e l  v a l ó  
¡összefüggése folytán azt nekünk, a németeken kiviil, 
minden más nemzet között kétségkívül legközelebb 
[állóvá s legbecsesebbé teszi.

a kedvelt üdülőhely és gnagyhatásúról 
előnyösen ism ert uradalm i

k é n v i z e s  f ü r d ő

Legújabb ! Legújabb!

MINIATŰR ARISTON
változtatható játéklapokkal és 

korlátlan műsorral.
Ezen nj találmánya hangszerrel minden 
előzetes tanulmány ée zeneismeret nélkül 
száz meg száz tetszés szerinti zenedara­

bot lehet játszani.

Ára 8 frt 50 kr, a kótalapok da­
rabja 25 kr.

Megrendelesek az árak előlege« beküldése 
mellett vagy utánvéttel foganasittatnak.

A nagy készlet 
m iatt m indenne­
mű uj nyári, úri 
fogatok, úgyszin­
tén halottas-ko­
csik még rész­
letre is a legol­
csóbb árak mel­
le tt adatnak el.


